
 

"GAKUEN K" 

RUTA: FUSHIMI SARUHIKO 

PARTE 2: TRABAJO DEL CLUB AZUL 

TRADUCCIÓN: NARU-KUN / K-PROJECT WORLD 

 

Saya: (Uf. Es sorprendentemente difícil usar una perforadora. Los agujeros se desalinean 

fácilmente, y si pones demasiado papel a la vez, el papel se arrugará... Pero creo que ya 

casi está listo.) 

Saya: Ah, Fushimi-kun. Ya casi termino. 

Fushimi: ¿Qué estás haciendo? 

Saya: Eh, Munakata-senpai me pidió que hiciera algo por él... Supongo que es la tarea de 

perforar para encuadernar materiales en un archivo. 

Fushimi: ¿Vas a encuadernar este material en este archivo? 

Saya: Ah, sí. 

Fushimi: Haaah... Eres una torpe. 

Saya: Los agujeros están al revés... La tapa y el contenido están al revés. ¡L-lo siento! 

Fushimi: Tsk No tiene sentido que te disculpes conmigo. 

Saya: T-tienes razón. 



Saya: (Fushimi-kun está enojado conmigo, necesito rehacer todo rápido.) 

Fushimi: ¿Qué estás esperando? Terminemos con esto de una vez. 

Saya: ¿Eh...? 

Fushimi: ¿Estás sorda? 

Saya: ¿Podría ser que me vayas a ayudar? 

Fushimi: Tsk. No tengo elección. Nos emparejaron. 

Saya: ¡Gracias! 

Fushimi: Yo empezaré por este lado de la pila, tú por ese lado. 

Saya: ¡Uhm! Entendido. Oye, Fushimi-kun. 

Fushimi: ¿Ah? 

Saya: ¿Qué tipo de actividades haces siempre en el club Azul...? 

Fushimi: Si tienes tiempo para mover la boca, mueve las manos. ¿De quién es la culpa de 

que esto haya pasado? 

Saya: Lo siento... 

Fushimi: Esto ya está hecho. 

Saya: Yo también he terminado. Está bien. Supongo que eso es todo. Fushimi-kun, 

muchas gracias por ayudarme. 

Fushimi: Solo lo hice porque no tenía otra opción, ya que nos emparejaron. No lo haré la 

próxima vez. 

Saya: Uhm, tendré cuidado. 

Fushimi: Apurémonos y presentémoslo al Presidente. 

Saya: Iba a preguntar antes, pero ¿qué tipo de actividades haces en el club Azul? 

Fushimi: ¿No escuchaste la explicación del Presidente? 

Saya: Uhm, la escuché, pero me dio curiosidad lo que haces, Fushimi-kun. 

Fushimi: Jajaja... patrullar la escuela, reprimir peleas, dar instrucciones sobre cada 

actividad del club, etc. 

Saya: Jejeje... Eso es genial. Parece que son trabajos especiales que solo el Club Azul 

puede hacer. 

Fushimi: No hay nada tan especial en mi trabajo. Es parte del trabajo. 



Saya: Quiero decir, por supuesto que entiendo que esto también es una parte importante 

de nuestro trabajo. Es un trabajo que requiere el uso de habilidades especiales que aún no 

puedo hacer, por eso te admiro. 

Fushimi: ...... 

Saya: Sé que tengo que preocuparme más por mi habilidad, pero... Ahora que me han 

permitido unirme al Club Azul, quiero enfrentarlo adecuadamente y poder controlarlo. 

Solo quiero hacer lo mejor que pueda aquí. 

Fushimi: ¿Qué estás diciendo? Tú eres la que está haciendo mal incluso este nivel de 

trabajo. 

Saya: Jajaja... Es cierto. La próxima vez tendré cuidado de no cometer errores y no 

causarte más problemas. Fushimi-kun, ya es suficiente por ahora. ¡Gracias por traerlo! Es 

mi culpa que haya tardado tanto, ¿por qué no te vas a casa primero, Fushimi-kun? 

Fushimi: ¿Eh? Nuestro trabajo es informar. Lo haré hasta entonces. 

Saya: Entendido. Pero seré yo quien explique la razón por la que me ha llevado tanto 

tiempo. 

Fushimi: Es obvio. Bueno, vámonos. 

 

Saya: Haaa... Me alegro de no haber tenido que responder ninguna pregunta específica. 

Fushimi: No puede haber muchas, ya que hicimos el trabajo. 

Saya: Es cierto. Pensé que el Club Azul sería más estricto, así que me siento aliviada. 

Fushimi: Eso está bien entonces. 

Saya: ¡Ah, Fushimi-kun! Gracias por la ayuda. ¡Nos vemos mañana! 

Saya: (Aunque fue mi error y a pesar de que nos emparejaron, Fushimi-kun se quedó 

conmigo hasta el final. Fushimi-kun es una persona muy responsable. No es muy 

accesible, y su forma de hablar es fría a veces, pero... Me gustaría hablar más con él y 

conocer mejor a Fushimi-kun.) 


